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AHHOTALIMS

JMuniaomuasa pabora: 58 cTp., 2 THaBbl, /2 HayuHelx wu 14
JIEKCUKOTPapUIECKUX UCTOYHUKOB, 2 TIPUIIOKECHHUS.

KiaoueBbie caoBa: ¢paseonorusm, (¢paszeoceMaHTHUECKOE TMojie ‘oOMaH’,
AHIJIMACKUM  A3BIK, PYCCKHMW A3BIK, COINOCTAaBUTEIbHASl JIMHIBOKOTHUTUBHAS
METOAMKA.

OO0beKkT WHcCJIeI0BAHMA — aKTyalbHbIE 3HaueHUs (Ppa3eosoru3mos,
KOHCTUTYHUPYIOUINX (hpazeoceMaHTHUYECKOe Moje oOMaHa B PyCCKOM M aHIJIMHCKOM
SI3bIKAX.

IlpeameToM HcCcaeq0BaHMS B KaXJIOM W3 CPaBHUBAEMBIX  SI3BIKOB
BBICTYNIAIOT: a) COBOKYIMHOCTh OCHOBHBIX M YaCTHBIX CEM, BBIPAXKAEMbIX
KOHCTUTYEHTaMH  ()pa3eoCeMaHTUYECKOro Moy,  0) yHopsAOYEeHHOCTh  BO
(dpazeoceMaHTHUECKOM OJI€ OCHOBHBIX CEM.

Henp uccaenoBaHus — YCTaHOBJIEHUE CXOJCTB M Pa3IMUUil B COJIEpKAHUU
pPYCCKOrO M aHIJIHMICKOro  (pa3eojOTMYECKUX  KOHIIENTOB  OOMaHa |
CTPYKTYPUPOBAHHOCTH COJIEPKAHUSI KOPPEIATUBHBIX (OJHOMMEHHBIX) KOHIIENITOB.

MeTtoabl Mccie10BaHUs: METOJ KiacCU(UKAIMH, METOJ CPAaBHUTEIHHOTO
aHanmu3a, METOJ IEeMOYKH CIOBAapHbIX JCPUHHUIMK, KOMIIOHEHTHBIM aHaIu3
CIOBAapHBIX  Je(QUHUIMH, METOA CIUIOUIHOMW M  HalpaBiI€HHOW  BBIOOPKHU
dbpazeonoru3MoB U3 CIOBapel, KOHTPACTUBHO-JIEKCUKOTpapUUECKUil METOoJ s
(opMHpOBaHUs KOPITyCca UCCIIEOBAHUS.

IHosryyeHHsble pe3yjbTaTbl U HOBM3HA. B xone pa®oTel Obuta yriryOJIeHHO
NpoaHAIM3UPOBaHA pernpe3eHTanus (eHoMeHa oOMaHa BO  (Ppa3eosIOrHYecKux
(oHIAaX PYCCKOro M aHIVIMICKOTO A3BIKOB; ObLIa ONpENeNIeHa CTENEeHb KOppEeIsiuuu
KOMITIOHEHTHBIX CTPYKTYp (hpazeoceMaHTUUYECKHX MOJIed oOMaHa B CPaBHUBAEMBIX
a3pikaXx. HoBu3Ha palOoThl 00ycloOBI€Ha TeM, 4YTO paHee He MPOBOJUIOCH
JIMHTBOKOTHUTUBHOTO KOMITAPATUBHOTO aHallM3a KOHIENTa ‘00MaH’ U ‘B pPYyCCKOM U
AHTJIMHACKOM SI3bIKAX.

ObsacTb  BO3MOKHOIO NPAKTHYECKOr0 NpuMeHeHMsi. Pe3ynbTarhl
UCCJIEIOBaHUSA MOIYT HCIIOJIb30BaThCAd CTYACHTAMH JIMHIBUCTUYECKUX BY30B
SI3BIKOBBIX CIEHUUATBHOCTEM NpPU U3YYEHWHU KYPCOB KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTHUKH,
(bpa3eosoruu pyccKOoro U aHrJIMMCKOro SI3bIKOB, a TAK)KE MPU HAIMCAHUU KYPCOBBIX
U JUIUIOMHBIX paboT. Takke pe3yiabTaThl UCCIEN0BAHUS MOTYT OBbITh MOJIE3HBI JJIS
JaJIbHEHIIICT0 U3y4YeHHs KOHIlenTa ‘oomaH’/ ‘lie’ B IMHIBOKOTHUTUBHOM KITIOYE.

AnpoGanus pe3yJbTATOB HCCJIEIOBAHMS: PE3yIbTaThl HCCIIEIOBAHUS
npouut anpoOauuto Ha 79-it, 80-if u 81-i1 HayyHBIX KOH(PEPEHIUSAX CTYIAEHTOB U
acriupanToB bI'Y.



AHATALBIS

JbiiiomHast pa6ora: 58 crap.,, 2 rnaBbl, /2 HaBYKOBhIX u 14
JekcikarpadiuHbIX KpBIHIIL, 2 JadaTKI.

KiaouaBbiss ciaoBbl: (paseanarizm, ¢pazeaceMaHTbIdYHae MoJe ‘MajaMaH’,
aHTJICKas MOBa, pyCKasi MOBa, CylacTayJsiibHas JIHTBAKarHITHIYHAS METO/BIKA.

AO’eKkT aacjielaBaHHSl — aKTyallbHBIS 3HAudHHI (¢pazeanarizmay, sKis
KaHCTHITYIpYIOLIb (Pppa3eaceMaHThIUHAE TIOJIE TAJMaHA Yy pycKall W aHTJIiHCKai
MOBaX.

IIpagmeraM gacjieaBaHHSl y KOXKHAM 3 MAPAYHOYBAHbIX MOY BBICTYIIAIOLb:
a) CYKyITHACIllb AaCHOYHBIX 1 acOOHBIX C€M, BBIP@KAEMBIX KAHCTHITYEHTaMI
dpaseaceMaHThIUHAra MOJMs; O) ymapajakaBaHacllb Ba ()pa3eaceMaHTBIYHBIM TIOJIC
ACHOYHBIX CEM.

MpsTa nacjieaBaHHsl — yCTalsiBaHHE NagabCHCTBAY 1 afpO3HEHHSY Y 3MecIie
pyckara 1 aHruiiiickara ¢paseajaridyHbIX KaHIPOTay NaJMaHy 1 CTPYKTypaBaHHS
3MECTY KapAJIATBIYHBIX (aJHAIMEHHBIX) KaHLIIIITAY .

Mertaabl naciaefaBaHHsl. METOJ KiacCHU(PUKAIMHU, METa] CymacTaylsibHara
aHamizy, MeTaa JAaHI[y)KKa CIOYHIKaBbIX J9(DIHINBINA, KaMIAHEHTHBI aHami3
CIIOYHIKaBBIX  A(IHIIBIH, MeTaJ CyIPJbHAW 1 chapajapluHail  BbIOApKi
¢dpazeanariamay ca CIOYHIKAYy, KaHTpacThIyHa-IeKcikarpagidapl MeTamx s
dbapMipaBaHHs KopIlyca JacciaeaBaHHsl.

ATpbIMaHbIA BBIHIKI i IX HaBi3Ha. Y Xxoa3e paborel Obula mHarjblOJieHa
npaaHajizaBaHa paMIpiI3eHTalbid (EeHOMEHY MajaMaHy Ba (ppaszeanariuyHbix (oHIax
pyckail W aHriiiickaii Moy; Obljla BbI3HauaHa CTYIEHb KapdJsllbli KaMIMAHEHTHBIX
CTPYKTYp (pa3zeaceMaHThIYHBIX NaJEy MaJMaHy y napayHoyBaHbIX MoBax. HaBizHa
paboThl abymoOyJieHa TbIM, IITO paHEd HE NpaBoA3UIaCsS JIIHTBaKarHiThlyHara
KaMIapaTblyHara aHaui3y KaHLpPITa 'majgMaH' y pyckai 1 aHTJiicKail MoBax.

Bo6saacubs MarysiMara npakTbhlyHara npbIMsiHeHHs1. BeIHIKI facienaBanHs
MOTYIlb ~ BBIKapBICTOYBAIlla  CTyIPHTaMmi  JHrBICTRIUHBIX BHY — MoyHBIX
CHEUbUIBHACIISLY TPl BBIBYYSHHI Kypcay KarHiTbIyHaW JIHIBICTBIKI, (hpa3easnorii
pycKai 1 aHriiiickaili Moy, a Takcama Ipbl HalmiCaHHI KypcaBbIX 1 ABIIIIIOMHBIX Pa0OoOT.
Takcama BBIHIKI JacieqaBaHHS MOTYIlb OBILlb KapbICHBIS JUIsI Aajieinara BEIBYUIHHS
KaHLpPNTa ‘magman’/ 'lie' y JJHrBakarHiThIYHBIM KITHOYBI.

AnpabGanpisi BbIHIKAY JacjiefaBaHHsSI. BbIHIKI JaciieaBaHHs Mpanul
anpabaupiro Ha 79-i, 80-i1 1 81-if HaBYKOBBIX KaH(EpIHUBIAX CTYAPHTAY 1
acripanray bJ[VY.



ANNOTATION

Diploma work: 58 pages, 2 chapters, 72 scientific and 14 lexicographic
references, 2 appendices.

Key words: phraseological unit, phraseological-semantic field ‘lie’, English,
Russian, contrastive linguo-cognitive study.

The object of the research: the actual meanings of phraseological units
constituting the phraseosemantic field of lie in Russian and English.

The subject of the research in each of the compared languages are: a) a set of
basic and particular semes expressed by the constituents of the phraseosemantic
field; b) the ordering of the basic semes in the phraseosemantic field.

The purpose of the research is to establish similarities and differences in the
content of Russian and English phraseological concepts of lie and the structuring of
the content of correlative (eponymous) concepts.

Methods of research: the method of classification, the method of comparative
analysis, the method of the chain of dictionary definitions, componential analysis of
dictionary definitions, continuous and sporadic sampling methods, contrastive
lexicographic method of determination for the formation of the corpus of research.

The results of the work and their novelty: The study analyzed in depth the
representation of the phenomenon of lie in the phraseological stocks of the Russian
and English languages; the degree of correlation of the component structures of
phraseosemantic fields of lie in the compared languages was determined. The
novelty of the work is due to the fact that no linguistic and cognitive comparative
analysis of the concept of ‘lie’ in Russian and English has been carried out before.

Recommendations on the usage: The results of the study can be used by
students of linguistic universities of language specialties when studying courses in
cognitive linguistics, phraseology of Russian and English languages, as well as when
writing term papers and theses. Also, the results of the study may be useful for
further study of the concept of ‘lie’ in a linguocognitive way.

Approbation of the research results: The results of the study were tested at
the 79", 80™ and 81 scientific conferences of BSU postgraduates and students.



